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Grow box cover / Plachta stanu / Grow box Zeltplane

Floor tray / Podlážka / Zeltboden

Corner connectors / Rohové spojky / Eckverbinder
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Poles / Tyče / Stangen

S–A
S–B

/EN/ Assemble subunit S-A as shown using 4 corner connectors and poles “1”, “2” and “3”, making sure that 
the poles are fully inserted into the corner connectors. /CZ/ Sestavte část S–A podle obrázku pomocí 4 
rohových konektorů a tyčí „1“, „2“ a „3“ a ujistěte se, že jsou tyče zcela zasunuty do rohových konektorů. 
/DE/ Montieren Sie die Teileinheiten S–A wie abgebildet mit den 4 Eckverbindern und den Stangen „1“, „2“ und 
„3“, wobei darauf zu achten ist, dass die Stangen vollständig in die Eckverbinder eingeführt werden.

STEP / KROK / SCHRITT  1

/EN/ Repeat using poles “1”, “2” and “4” to assemble subunit S–B. /CZ/ Zopakujte sestavení části S–B s 
použitím tyčí „1“, „2“ a „4“. /DE/  Wiederholen Sie den Vorgang unter Verwendung der Pole „1“, „2“ und „4“, um 
die Teileinheiten S–B zusammenzusetzen.

STEP / KROK / SCHRITT  2

GROW BOX SIZE
VELIKOST PĚSTEBNÍHO STANU
GROW BOX GRÖßE

60 x 40 x 60 cm
60 x 40 x 40 cm
80 x 60 x 40 cm
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STEP / KROK / SCHRITT  3
/EN/ Connect open ends of subunits S–A and S–B to form the 
complete frame. Once the frame is assembled, ensure all poles 
are fully inserted into their respective connectors (i.e. put the 
frame on the floor and apply force from the top, pushing down at 
the corners, then rotate and repeat as necessary). /CZ/ Spojte 
otevřené konce částí S–A a S–B, abyste vytvořili kompletní rám. 
Po sestavení rámu se ujistěte, že jsou všechny tyče zcela zasunuty 
do příslušných konektorů (tzn. položte rám na podlahu a působte 
silou shora, zatlačte na rohy, pak otočte a podle potřeby opakujte). 
/DE/ Verbinden Sie die offenen Enden der Teileinheiten S–A und 
S–B, um den kompletten Rahmen zu bilden. Wenn der Rahmen 
zusammengebaut ist, vergewissern Sie sich, dass alle Stangen 
vollständig in ihre jeweiligen Verbindungsstücke eingesteckt sind 
(d. h. stellen Sie den Rahmen auf den Boden und üben Sie Kraft von 
oben aus, indem Sie an den Ecken nach unten drücken, dann 
drehen Sie ihn und wiederholen Sie den Vorgang nach Bedarf).

STEP / KROK / SCHRITT  4
/EN/ Place hanging poles “4” and 
“5” on the top of the frame. /CZ/ 
Umístěte závěsné tyče „4“ a „5“ 
na horní část rámu. /DE/ Setzen 
Sie die Aufhängestangen „4“ und 
„5“ oben auf den Rahmen.

/EN/ Gently pull up the back of the 
tent cover so the two upper back 
corners are squarely in place. Note 
that having a helper makes this 
process easier. /CZ/ Jemně vytá-
hněte zadní část pláště stanu tak, 
aby dva horní zadní rohy byly rovně 
na svém místě. Proces urychlí spo-
lupráce s pomocníkem. /DE/ Ziehen 
Sie die Rückseite der Zeltplane 
vorsichtig nach oben, so dass die 
beiden oberen hinteren Ecken 
genau an ihrem Platz sind. Wenn Sie 
einen Helfer haben, ist dieser Vor-
gang einfacher.

STEP / KROK / SCHRITT  7

/EN/ Unzip all zippers of the tent cover all the way. 
/CZ/ Rozepněte všechny zipy pláště stanu až na 
doraz. /DE/ Machen Sie vollständig alle Reißver-
schlüsse der Zeltplane auf.

STEP / KROK / SCHRITT  5

STEP / KROK / SCHRITT  6
/EN/ Put the frame upright on the tent's base, 
ensuring all four corners are inside the base. 
/CZ/ Postavte rám svisle na plášť stanu a ujistě-
te se, že všechny čtyři rohy jsou uvnitř pláště. 
/DE/ Stellen Sie den Rahmen aufrecht auf die 
Zeltplane und achten Sie darauf, dass alle vier 
Ecken innerhalb des Boden liegen.

/EN/ Gently pull the “roof” of the tent to cover the two upper front corners. /CZ/ 
Jemně vytáhněte „střechu“ stanu, aby zakryla dva horní přední rohy. /DE/ Ziehen 
Sie das „Dach“ des Zeltes vorsichtig nach oben, um die beiden oberen vorderen 
Ecken abzudecken.

STEP / KROK / SCHRITT  8

STEP / KROK / SCHRITT  10
/EN/ Place the floor tray inside the tent floor and 
secure it to the VELCRO pieces of the tent cover. 
/CZ/ Umístěte podlážku do podlahy pláště a připev-
něte ji k suchým zipům pláště stanu. /DE/ Legen Sie 
die Zeltboden auf den Boden der Zeltplane und 
befestigen Sie sie an den Klettverschlüssen der Zelt-
plane.

STEP / KROK / SCHRITT  11
/EN/ Close all zippers. /CZ/ Zavřete všechny zipy. 
/DE/ Schließen Sie alle Reißverschlüsse.

STEP / KROK / SCHRITT  9
/EN/ Gently adjust all eight corners until the cover is square against the frame. 
/CZ/ Jemně upravte všech osm rohů, dokud nebude plášť rovně přiléhat k rámu.  
/DE/ Passen Sie alle acht Ecken vorsichtig an, bis das Zeltplane passend am 
Rahmen anliegt.
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